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. ZASTOSOWANIE
Baterie jednouchwytowe sa to urzadzenia, ktére umozliwiajg pobér
wody zimnej i goracej z instalacji wodociggowej o ci$nieniu do 1,0 MPa
i temperaturze do 95°C. W zalezno$ci od sposobu montazu w niniejszej
instrukciji rozréznia sig nastepujace typy baterii:

a) nascienne:
- bateria wannowa,

b) stojace:
- bateria umywalkowa stojaca,
- bateria stojgca z wycigganym
natryskiem

- bateria natryskowa,

- bateria umywalkowa
nascienna

- bateria zZlewozmywakowa
nascienna

- bateria stojgca z obrotowg wylewka,

- bateria bidetowa.

[

DZIALANIE

Otwarcie wyptywu wody oraz ptynna regulacja jej wydatku nastepuje
w wyniku wychylenia uchwytu w ptaszczyznie pionowej do gory.
Zwigkszenie temperatury wody nastepuje przez obrét uchwytu w lewo,
a zmniejszenie przez obrét uchwytu w prawo. Skrajne lewe potozenie
uchwytu daje wyptyw tylko wody goracej, skrajne prawe - wyptyw tylko
wody zimnej. W baterii wannowej wciskajac uchwyt przetacznika kieru
jemy wode do wylotu wylewki, wyciagajac - kierujemy wode do natrysku.

3. MONTAZ

Do montazu baterii uzywa¢ kluczy z gtadkimi i nie zaciskajacymi sie

powierzchniami szczek.
3.1. Montaz baterii nasciennej
UWAGA: Przed przystapieniem do montazu baterii nalezy sprawdzi¢
czy osie przylaczy instalacji wodnej sq prostopadte do ptaszczyzny
Sciany. Wykonanie przytaczy niezgodnie z powyzszg uwaga, moze
doprowadzi¢ do pekniecia lub uszkodzenia mimo$rodéw przy montazu
lub podczas eksploatacii baterii.
do odcinkéw instalacji zakonczonych gwintem wewnetrznym G1/2
wkreci¢ przylacza mimosrodowe, uszczelniajac potaczenie widknem
konopnym (lub innymi uszczelniaczami, np.: tasma teflonowa) -
zwrdci¢ uwage na to, aby osie otworéw mimosrodéw od strony gwintu
G3/4 byly na jednej wysokosci, powierzchnie czotowe w jednakowej
odlegtosci od $ciany, a odstep otworéw byt réwny odlegtosci od osi
nakretek przytaczeniowych korpusu baterii,
na mimosrody nakreci¢ rozety,
wlozy¢ do nakretek przytaczeniowych uszczelki i nakreci¢ je na
mimosrody,
» po zamontowaniu sprawdzi¢ szczelno$¢ potaczen.

3.2. Montaz baterii stojacej
Mocowanie baterii za pomoca pakietu mocujacego.

>
>

» od spodu baterii w odpowiednie otwory wkreci¢ wezyki zasilajace i

$rube mocujaca, nastepnie natozy¢ uszczelke ptaska (w odpowiednie
podciecie w korpusie baterii). UWAGA! Wezyki podiaczeniowe nalezy
wkrecac recznie az do momentu kiedy bedzie odczuwalny wyrazny
opor. Mocne dokrecanie wezykdw za pomoca klucza ptaskiego moze
doprowadzi¢ do ich uszkodzenia.
Niedopuszczalny jest kontakt powierzchniowy z innymi
wezykami oraz ostrymi krawedziami mogacymi przeciaé,
przetrze¢ lub przebi¢ przylacze. Moze to doprowadzi¢ do
trwatego uszkodzenia weza gumowego.

» przelozy¢ wezyki przez otwér montazowy i ustawi¢ baterie we

whasciwej pozycji na powierzchni montazowej przyboru sanitarnego,

od spodu przyboru sanitarnego natozy¢ podktadke gumowa,
podktadke stalowa i nakreci¢ nakretke na $rube mocujaca,

podtaczy¢ koncowki wezykow do odcinkéw instalacii zasilajacej woda,

zimng i goracq, na zasilaniu zaleca sig montaz kurkéw kulowych

katowych z filtrem,

» po zmontowaniu sprawdzi¢ szczelno$¢ potaczen.

4. KONSERWACJA

o Gwarancjg prawidlowego dziatania baterii wyposazonych w ceramic-
zne regulatory przeptywu jest czysta woda, to znaczy nie zawierajaca
takich zanieczyszczen jak: piasek, kamien kottowy itp. W zwiazku z
powyzszym wymagane jest wyposazenie instalacji wodociagowej w
filtry siatkowe, a w przypadku braku takich mozliwosci w indywidualne
zawory odcinajace z filtrem przeznaczone do baterii.

o W przypadku zwigkszonego oporu sterowania nie wolno wywiera¢
wigkszego nacisku na dzwignie, gdyz moze to spowodowa¢ uszX
kodzenie regulatora przeptywu. W takiej sytuacji nalezy wymontowa¢
regulator i usuna¢ zanieczyszczenia w nim zgromadzone.

Czyszczenie powtok zewnetrznych:

e Do usuwania brudu i plam stosowa¢ jedynie neutralne $rodki
czyszczace przeznaczone do czyszczenia armatury oraz wode. Nalezy
przestrzega¢ zasad uzycia stosowanego $rodka czyszczacego. Do
rozpuszczania kamienia uzy¢ octu, nastepnie przeptuka¢ powierzchnie
czystg woda i wytrze¢ do sucha szmatka.

e W Zzadnym przypadku nie wolno czy$ci¢ powierzchni baterii chro-
powatymi $ciereczkami lub $rodkami czyszczacymi zawierajacymi
materialy $cierne i kwasy.

e Do czyszczenia czg$ci wykonanych z tworzywa sztucznego i lakiero-
wanych nie wolno uzywaé $rodkow zawierajacych alkohol, substancje
dezynfekujace, rozpuszczalniki oraz mocne zasady.

1. APPLICATION
Single handle mixers are devices for taking hot and cold water from a
water pipeline system at a 1.0 MPa pressure and temperatures of up to
95°C. Depending on the method of installation, this manual recognises
the following mixer types:

a) wall mixers: b) standing:
- bath mixer, - free standing wash-basin mixer,
- shower mixer, - free standing mixer with rotary tap,

- wall mounted wash-basin mixer,
- wall mounted sink mixer,

- bidet mixer,
- mixer with pull out shower head.
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2. OPERATION =0
Starting the water flow and controlling the flow rate is achieved by
raising the handle. Increasing the temperature is done by swinging the
handle to the left, while swinging to the handle to the right will reduce
the temperature. The extreme right position provides cold water only.
Depressing the handle of the bath tub mixer directs the water to the spout
while pulling it up will direct it to the shower.

3. ASSEMBLY
Only wrenches with smooth and not ridged jaw surfaces are to be used
for installation of mixers.
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3.

1. The following sequence of actions should be followed when
installing the wall mixer:

CAUTION: Before proceeding with the mixer installation, please
ensure that the centrelines of the water supply system fittings are
positioned perpendicular to the wall plane. If the connections are made
in a way that does not comply with this instruction, it may result in the
eccentric fittings being cracked or damaged during their installation or
during mixer operation.

attach the off-centre terminals in the sections of the system which have
the internal thread G1/2” and seal the connection with hemp fibre (or
other leak prevention such as: Teflon tape) make sure that axes of
the off-centre holes from the thread side G3/4" are on the same level,
frontal surfaces the same distance from the wall and the gap between
holes is the same as the distance between the axes of stud nuts of the
mixer body,

screw rosettes on to the terminals,

put gaskets into stud nuts and screw them on to the terminals; after the
assembly, check connections for leakage.

a permanent damage of the rubber hose.

» put the hoses through the assembly hole and place the mixer in the
proper position on the assembly surface of the instrument,

» place the rubber and steel washers on the bottom of the instrument
and screw the nut onto the clamping screw,

» attach the hose ends to the section of the system which supplies cold
and hot water; it is recommended to install angular ball cocks with a
filter on the supply system,

» after installation check connections for leakage.

4. MAINTENANCE

® Proper operation of faucets fitted with ceramic flow regulators can be
guaranteed only for clear water that does not contain impurities such
as: sand, scale etc. Therefore we recommend to install mesh filters
in the water supply line, and if this is not possible, to install individual
shut-off valves with filters designed to supply water to the faucet.

o If you feel resistance when adjusting the water flow, do not force the
handle as this may damage the flow regulator. In such case remove

3.2. The following sequence of actions should be followed when the flow regulator and clean all the debris contained within.
installing the standing mixer: Cleaning the external coatings:
Use the installation kit to install the mixer. o Use only neutral cleaning agents and water to remove dirt and stains

» screw the feed hoses and clamping screw into the appropriate holes from the faucet. Follow the instructions provided with the cleaning
located at the bottom of the mixer; then, place a flat gasket (onto the agent. To remove scale use vinegar, then flush with clear water and
proper undercut in the mixer's body). CAUTION: The connecting wipe dry with a cloth.
hoses should be screwed manually until you feel resistance. Excessive o Never use abrasive wipes or agents containing abrasive particles or
tightening of the hoses using an open-ended spanner may result in the acids to clean the faucet external surfaces.
hoses being damaged. ® Do not use agents containing alcohol, disinfectants, solvents or strong
Surface contact with other hoses or sharp edges, which might bases to clean parts made of plastic or painted parts.
cut, fray or puncture the connection is prohibited. It can lead to

1. ANWENDUNG 3. MONTAGE

Lad

Eingriffbatterien sind Geréte, welche die Entnahme von kaltem und
heiBem Wasser aus der Wasserversorgungsanlage mit einem Druck
bis 1,0 Mpa und einerTemperatur bis 95°C ermdglichen. Je nach
Montageart wird in dieser Anleitung zwischen folgenden Batterietypen
unterschieden:

a) Wandbatterien: b) Standbatterien:

- Wannenbatterie, - Waschtisch-Standbatterie,
. - Standbatterie mit drehbarem Aus-

- Duschenbatterie,
quss.

- Waschtisch-Wandbatterie, - Bidetbatterie,

- Spilbecken-Wandbatterie, - Standbatterie mit einer Auszie-
hbrause.

WIRKUNG

Die Offnung des Wasseraustritts und die stufenlose Regulierung des
Wasserstrahls erfolgt durch das Schwenken des Griffes senkrecht nach
oben. Die Erhéhung der Wassertemperatur wird durch das Drehen des
Griffes nach links und die Senkung der Wassertemperatur durch das
Drehen des Griffes nach rechts erzielt. Wenn der Griff in der linken
Endstellung steht - wird nur Warmwasser ausflieRen, wenn in der
rechten Endstellung steht - nur kaltes Wasser.

Wenn der Schaltergriff in die Wannenbatterie gedriickt wird, wird der
Wasserstrom in den Ausgusshahn gelenkt, wenn er ausgezogen wird,
wird der Wasserstrom in den Duschhahn gelenkt.
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3.

Fir die Batteriemontage sind Schilissel mit glatten, nicht klemmenden
Beckenflachen einzusetzen.

3.1. Bei der Montage der Anlage sind folgende Schritte zu befolgen

(Wandbatterie)
HINWEIS: Vor dem Einbau des Wassermischers priifen, ob die
Achsen der Anschllisse der Wasserversorgungsanlage senkrecht zur
Wandebene sind. Falls beim Anschluss das oben genannte Prinzip
nicht beachtet wird, kann dies zum Bruch oder zu Beschadigungen der
Exzenter wahrend der Installation oder Nutzung des Wassermischers
fiihren.
An die mit dem Innengewinde G1/2” beendeten Anlagenabschnitte
sind die exzentrischen Anschliisse einzudrehen, die Verbindung ist
dabei mit Hanf abzudichten (oder mit anderen Dichtungsmitteln, z.B.:
PTFE-Band), dabei ist darauf zu achten, dass die Exenterachsen von
der Seite des G3/4” - Gewindes in gleicher Hohe und die Stimnflachen
im gleichen Abstand von der Wand sind und die Offnungsweite dem
Abstand der Anschlussmuttern der Batteriekorper entspricht,
die Rosetten auf die Exenteraufschrauben,
in die Anschlussmuttern die Dichtungen einlegen und sie auf die
Exenteraufschrauben, nach der Montage die Verbindungen auf ihre
Dichtigkeit prifen.
. Bei der Montage der Anlage sind folgende Schritte zu befolgen
(Standbatterie)
Befestigen der Batterie mittels des Befestigungssatzes.
In die Offnungen unten an der Batterie die Speiseschlduche und die
Befestigungsschraube eindrehen, anschlieRend die Flachdichtung

>

N

>
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aufsetzen (in eine entsprechende Kerbe im Batteriekérper). HINWEIS:
Die Anschlussschlduche sollten von Hand aufgeschraubt werden, bis
ein deutlicher Widerstand zu spiiren ist. Ein starkes Anziehen der
Schlduche mit einem Schraubenschliissel kann sie beschéadigen.
Oberflichenkontakt mit anderen Schlduchen und scharfen
Kanten, die den Anschluss durchschneiden, durchscheuern
oder durchstechen konnten, ist verboten. Es kann zu
dauerhaften Schaden am Gummischlauch fiihren.

» die Schlduche in die Montagedffnung einlegen und die Schlduche
gedriickt werden, denn dadurch kann der Wasserflussregler
beschadigt werden. In diesem Fall ist der Regler auszubauen, um die
sich im Regler angesammelten Verschmutzungen zu entfernen.
in der richtigen Stellung auf der Montageflache des Sanitérgerates
positionieren,

» unten am Sanitdrgerdt die  Gummiunterlegscheibe  und
die Stahlunterlegscheibe aufsetzen und die Mutter auf die
Befestigungsschraube aufschrauben,

» die Schlauchenden an die Anlagenabschnitte anschlieBen, die das
HeiR- und Kaltwasser zuleiten, wir empfehlen, an der Zuleitung
Kugeleckhahne mit Filter zu montieren.

» Nach der Montage sind die Verbindungen auf ihre Dichtigkeit zu
prifen.

keramischen Wasserflussreglern ausgestatteten Mischbatterien ist
reines Wasser, das heilt Wasser ohne Wasserverschmutzungen
wie: Sand, Kesselstein etc. Deshalb sind die Wasserrohrleitungen mit
Seihern zu versehen. Falls dies nicht mdglich ist, sind Sperrventile mit
Filtern fiir Mischbatterien einzusetzen.

e Bei erhohtem Widerstand am Regler darf der Hebel nicht stérker
gedriickt werden, denn dadurch kann der Wasserflussregler
beschédigt werden. In diesem Fall ist der Regler auszubauen, um die
sich im Regler angesammelten Verschmutzungen zu entfernen.

Reinigung der AuBenflachen:

e Zur Entfernung von Verschmutzungen und Flecken diirfen
ausschlieRlich neutrale zur Reinigung von Armaturen bestimmte
Reinigungsmittel und Wasser verwendet werden. Einzuhalten sind
die Gebrauchsanweisungen des eingesetzten Reinigungsmittels.
Zum Aufldsen von Wasserstein ist Essig zu verwenden. Anschlieend
sind die Flachen mit sauberem Wasser abzuspiilen und mit einem
trockenen Tuch abzureiben.

® Die Oberflache der Mischbatterie darf keinesfalls mit rauen Tlichern
oder Reinigungsmitteln, die schleifende Materialien und Séure
enthalten, gereinigt werden.

e Zur Reinigung von Teilen aus Kunststoff und lackierten Elementen
diirfen keine Mittel verwendet werden, die Alkohol, desinfizierende

4. WARTUNG Substanzen, Verdiinner und starke Alkalien enthalten.
e Garantie fir die ordnungsgemaRe Funktionsweise der mit
| RU |
1. NIPUMEHEHWE BOJONPOBOAHOI CUCTEMbI MEPREHANKYNAPHbI  MAOCKOCTY  CTEHbI.
CmecuTenb OfHOPbIYaXHBIA 3TO YCTPOMCTBO, KOTOPOE NpeaHasHa4yeHo BbinonHeHne — COeAMHEHUS MpW  HECOBMIOQEHUM  yKa3aHHOro
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YMbIBambHWKa,

- CTOSILLMIA KpaH-CMecuTeNb C

- KpaH-cMecuTeb ANs Ay,
P AR Ry 060POTHbBIM HOCKKOM,

- KpaH-cMecuTenb Ans
- KpaH-cMecuTenb Ans buaera,

YMblBasbHuka,
- KpaH-CMecuTenb ANs KyXOHHOW |- BEpTUKasbHO pacronaraembii
PaKoBMHbI, CMecHTENb C BbIABWKHBIM AyLIEM.
. PABOTA CMECUTENA

MocTynneHne BoAbl, @ Takke NnaBHOE perynupoBaHWe e€ mnoToka,
HacTynaet B pesynbrate MNOAHATUA pblYara BePTUKAIbHO BBEPX.
YBenu4yeHne TemnepaTtypbl BOAbl HacTynaeTt B pesynbraTte NoBopoTa
pbl4ara Bneeo, a YyMeHblueHue - Mpu MOBOPOTE pblvara BMPaso.
[Monoxerue pblyara 4o ynopa Bneso AaéT NoCTynnexne TomMbko ropsyei
BO/ibl, @ NOIOXEHME pblyara 0 yropa Bnpaso - TOMbKO XONOAHON.

B cwmecutene [nns BaHHbl, BA@BMMBAA pblyar nepeknioyaTens,
Hanpasnsem BoAy B U3NuB, NOAHUMAdA - HanpaensemM Boay B AyLU.

MOHTAX

pn MOHTaXe KpaHOB-CMeCUTENeil MPUMEHSTb KMiouM  MMetoLLme

rNajikve 1 He 3aX1MaloLLMecst MOBEPXHOCTM TUCKOB.

1. MpucoeanHeHne KpaHa-cMecuTenNs K CeT BOAOCHaGkeHUs
BECTU 04EPEAHO (HACTEHHBIN KPaH-CMecHTeNb)
BHUMAHME! Tpexae 4Yem npuCTynuTb K MOHTaXy CMECUTENs,
Heobxoaumo  ybeauTbcs B TOM, 4TO OCM  COEAMHUTEnei
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Bbllle TPeBGOBaHWS MOXET MPUBECTU K OOPA30BaHMI0 TPELLMHbI
UMM MOBPEXAEHNIO 3KCLIEHTPUKOBLIX OTBOAOB MPYU MOHTaXe WIu
aKCnnyaTawum cmecuTeneil.
B BbIBOAbI CETU MMelollee BHYTPeHHyto pessby C1/2” BkpyTUTL
9KCLIGHTPUKOBbIE MOTPYOKM YMMOTHSS COeAWHEHWe nakneit (Wnn
ApYTMM  TUMOM  YNIOTHUTENS,, Hanpumep: TedOHOBOW NeEHTOM)
06paTuTb BHUMaHWe Ha TO, YTOBbl OCbI OTBEPCTUI SKCLIEHTPUKOBBIX
noTpy6KoB €O CTOpOHbI pe3bbbl C3/4” Bbinu pacnonoXeHsl Ha OAHON
BbICOTE, MX MNWLOBbE MOBEPXHOCTW HAXO[MMUCL HA OAMHAKOBOM
PacCTOSHM OT NOBEPXHOCTU CTEHbI, @ PACCTOSHIUE 3TUX OTBEPCTUN
COBMaAano ¢ paccTostHMEM NPUCOEAMHUTENbHBIX raek Kopryca kpaHa-
cmecuTens,
Ha 9KCLIEHTPMKOBbIE NOTPYOKM HaKpyTUTL PO3ETK,
B NMPUCOEANHUTENbBHBIE Tallkv 3aNOXUTb YNIOTHEHUS! W HAKPYTUTb
ravkv Ha aKkcLeHTpuKkoBble NoTpy6bku. Mocne 3aBeplueHNst MOHTaxa
NPOBEPHTH NAOTHOCTb COEANHEHWI.
. MpncoeanHeHne kpaHa-cMecHTENs K CeTU BOAOCHAGkKEHUA BeCcTU
nooYep&AHO (CTOAWLMIA KpaH-CMecUTenNb)
Kpennexue kpaHa npu noMOLLY KDeNHEXHOrO KOMNeKTa.
B HUXHIOK YaCTb KpaHa-CMecuTens, B COOTBETCTBYIOLME OTBEPCTUS
BKPYTUTb NUTATENbHbIE LUMAHTM W KpenéxHbiid 6onT, a 3aTem HajeTb
NMOCKOE YNIOTHEHME (B COOTBETCTBYIOLIYK KaHaBKy B Kopmyce
kpara). BHUMAHUE! CoemuHuTenbHble LnaHmin  Heobxoammo
3aTArMBaTh 0 TEX MOp, Noka sIBHO HE MOYYBCTBYETCS COMPOTUBIEHME.
TMpuKpy4nBaHUe LLNAHroB ¢ GOMbLLUM YCUIEM C NOMOLLbKO FAgYHOMO
Krioya MOXET NPUBECTU K X MOBPEXAEHMIO.
He ponyckaeTcsi NOBEPXHOCTHBIA KOHTAaKT C OCTPbIMM KpasiMu,
KOTOpble MOryT nepeTepeThb, pa3pes3aTb U NPOGUTL COeanHEHNe
natpy6oko 3T0 MOXET NMPUBECTM K MONIHOMY NOBPEXAEHUI
PEe3VHOBOrO LUNaHra.

N
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P NepenoXuTb LWNAHTM Yepes MOHTAaXHOE OTBEPCTUE W YCTAHOBUTH
KpaH- CMecuTeTb B NPaBIMbHOM MO3ULIN Ha MOHTAXHOI MOBEPXHOCTU
CaHuTapHoro npugopa,

P CHU3y CaHUTapHOro mpubopa HafeTb PeauHOBYIO MOAKIAAKY, 3aTeM
cTanbHyto NoAKIaaKy 1 HakpyTUTb raiiky Ha KpenéxHlit GonT,

P NOACOEANHNUTL KOHLbI MUTATEMbHbIX LUMAHIOB K BLIBOAAM XOMOSHOM
11 TopsiTyell Bofbl cUcTeMbl BofocHabxeHus. Ha BbiBogax cucTembl
BO[JOCHAOKEHMS PEKOMEHZYETCS MOHTaX  YrIIoBbIX  LLAPUKOBbIX
KnanaHoB ¢ (ounbTPOM

» [locrie 3aBepLUEHHst MOHTaXa MPOBEPUTb NNOTHOCTb COBAMHEHM.

4.yxoq

o [apaHTMeil npaBunbHOW paboTbl  CMecuTerel,  OCHALLEHHbIX
Kepamu4eckuMn perynsTopamu noToka, SBMSETCs yuctas Boga, To

€CTb BOAA, He COAepXallas Takux MpuUMecew, Kak Mecok, Hakvnb
W T.A. B cBA3M C Bbllle M3NOXeHHbIM, 0BS3aTeNbHbIM YCrOBUEM
SBNSIETCS OCHALLEHNe BOAONPOBOAHON CETH CeTHaTbIMI1 (hunbTpamy,
a B Cnyyae OTCYTCTBUS TakoW BO3MOXHOCTW — MHAMBUAYanbHbIMA,
npeAHasHayeHHbIMW [N CMECUTENs, 3anopHbIMM  KnanaHamu C
unbTPOM.

e B cnyyae 3aTpyAHEHHOrO MEpeKMioYeHns CMecuTenst Hemb3s
npuKnaablBaTh YPE3MEPHOrO YCUINS Ha pblyar, Tak Kak 3T0 MOXeT
noeneyb 3a coboil NoBpexaeHue perynsitopa notoka. B paHHOM
cnyyae crefyeT CHATb Perynatop W OYUCTUTL ero OT CKOMMBLUMXCA
3arpsisHeHuiA.

OuymMCTKa BHELHUX NOKPbITHIA:

® [1n5 yCTpaHeHs rpsian 1 NATEH cneayeT NPUMEHATb UCKMIUUTENbHO
HeilTpanbHble — YMACTSLLME  CPEACTBA, MpeAHasHayeHHble  Ans
OuNCTKA apmaTypbl, @ Takke Body. Creayet cobniofatb npasuna
1CroNb30BaHIst MPUMEHSEMOTO YUCTALLEro cpeacTea. [ins yaaneHus
HaKUMW 1CMonb3oBaTb YKCYC, MOCME Yero MpOMbITb MOBEPXHOCTb
YNCTOI BOAOI W BbITEPETb JOCYXa TPANKON.

© Hy1 B koeM cryyae Henb3s YNCTUTL NOBEPXHOCTb CMECUTENS TPSINKaMu
13 rpyBoro LIepoxoBaToro Matepuana Ui YUCTSLLMMI CPeAcTBaMM,
CcoAepXalLMMi abpaavBHble MaTepuanbl U KUCTOTbI.

o [N OYMCTKM 3MEMEHTOB, W3rOTOBMEHHBIX W3 mnmactMacchl U
MOKPBITBIX NAKoM, Henb3s MCronb3oBaTh CPEACTBa, Copepxallye
CTMPT, Ae3NH(ULMPYIOLMe BelLecTBa, PacTBOPUTENN U CUMbHbIE
Lyenoyy.

1. ALKALMAZASI TERULET
Egygombos csaptelep lehetévé teszi a hideg és meleg viz
felvételét a 1.0 MPa-ig érd nyomasu és 95°C-ig ér6 hémérsékletl
vizvezetékrendszerbdl. A szerelési modszertdl fliggéen a jelen
Utmutatoban a csaptelep kévetkez6 tipusarol van szo:

a) falon szerelt: b) 4llo:

- kadcsaptelep, - ballo mosogatd csaptelep,

- zuhanycsaptelep, - allé csaptelep forgathato kifolyéval,

- fali mosogato csaptelep, - bidé csaptelep,

- fali konyhai csaptelep, - &ll6 csaptelep kihtizhaté zuhannyal.
2. MUKODES

Aviz kifolyasanak nyitasanak és kifolyasanak akadalytalan szabalyozasa
a gomb fliggdleges iranyban felfelé valo kihajtasa altal torténik. A viz
hémérsékletének felemelése a gomb balra valé kiforgasa altal torténik,
a viz hémérsékletének csokkenése a gomb jobbra valé kiforgasa altal
torténik. A szélsé bal oldalon valo elhelyezés csak a meleg viz kifolyasat
okozza, szélséjobb oldalon valé - csaka hideg vizé.

A kadcsaptelep esetén benyomva az atkapcsolét allitva a vizet a
kifolyoba vezetiink, kihizva - a zuhanyba.

3. SZERELES
A csaptelep szereléséhez ilyen kulcsot hasznélja, amely szoritéjanak a
felllete sima és nem szoruld.
3.1. A vezetékrendszerhez val6é szerelés a kovetkezé sorrendben
torténik (fali csaptelep)
FIGYELMEZTETES: A keverd izembe helyezésének folytatésa elstt
kérjuk, biztositsa, hogy a vizellato rendszer fittingjeinek kdzépvonalai
merdlegesek legyenek a fal sikjaval. Amennyiben nem az utasitasok
szerint alakitia ki a csatlakozasokat, az excentrikus fittingek
megrepedhetnek vagy megsérilhetnek a keverd lizembe helyezése
vagy hasznalata soran.

» G1/2" belsd menettel végz6dd vezetékrendszer szakaszaihoz
a korhagyd csatlakozokat csavarja be, tomitve a csatlakozast
kenderzsineggel (vagymastomitSkkelpl.: teflonszalaggal) arrafigyeljen,
hogy a kérhagyok lyukainak tengelyei a G3/4” menet oldalarol egy
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magassagon és a homlokfellletek a faltél ugyanaz tavolsagon
legyenek, viszont a lyikok tavolsaga egyenes legyen a csaptelep vaza
csatlakozo csavarjai tengelyének tavolsagaval,

» a kdrhagydkra csavarja a rozettakat,

» a csatlakozd csavarokba betegye a tomitdket és odacsavarja a

kérhagyokra, a szerelés utan a csatlakozésok légmentességét

vizsgalja meg.

A vezetékrendszerhez valé szerelés a kovetkezé sorrendben

torténik (allo csaptelep)

A csaptelep szerelése a szerelési készlet segitségével.

» a csaptelep aljardl a megfeleld lyukakba a taplalo tomicket és
régzitd csavart csavarja be, utdna rategye a lapos tomitét (a
megfelelé bevagasba a csaptelep vazaban). FIGYELMEZTETES:
A csatlakozd toml6t kézzel kell megszoritani, amig ellenallast
nem érez. A tomidk tdlzott, villaskulccsal térténd meghlzasa
a témldk karosodaséahoz vezethet.

Tilos a csatlakozét mas tomlSkkel vagy éles peremmel
érintkeztetni, mert elvaghatjak, kikoptathatjak vagy atszurhatjak
a csatlakozot. Ez a gumitomld tartos sériiléséhez vezethet.

» a tomloket atvezesse a szerelési lyukon &t és a csaptelepet megfeleld
helyzetben allitsa a szaniter szerelési feliiletén,

» aszaniter aljarol rategye a gumi alatétet, acél alatétet és racsavarja az
anyacsavarta rogzité csavarra,

» a tomlbk végeit a vezetékrendszer hideg és meleg vizzel taplald
szakaszaihoz csatlakozza, a taplald részen ajanlatos a szlirével
ellatott golyds sarokcsap,

P a szerelés utan a csatlakozasok légmentességét vizsgalja meg.

[ad

4. KARBANTARTAS

e A keramiabetétes keverészeleppel ellatott csaptelepek zavarmentes
mikodésének feltétele a tiszta, azaz szennyezédéseket (homokot,
vizk6-darabkakat, stb.) nem tartalmazé viz. Ennek érdekében a
vizhalézatba mechanikai sziirét kell beépiteni, vagy ha erre nincs
lehet6ség, a csaptelepet sz(irés sarokszelepek kozbeiktatasaval kell
a halozatra kotni.

e Ha a nyitds-zaras sordn a kar a szokottnal nagyobb ellenallasa
tapasztalhatd, nem szabad erészakosan mozgatni, mert ezzel a
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keverdszelep karosodasat idézheti el. llyenkor ki kell szerelni a
szelepet, és el kell tavolitani a benne felgyllemlett szennyezddéseket.

Akiilsé feliiletek tisztitasa:

o A szennyezddések, foltok eltavolitisahoz kizérélag szerelvények
tisztitdsara szolgalo semleges szereket és vizet hasznaljon. Be
kell tartani a tisztitoszer-hasznalat szabalyait. A vizkd feloldasahoz
hasznaljon ecetet, majd a feliiletet Gblitse le tiszta vizzel, és széraz

kenddvel tordlje szarazra.

e Semmi esetre se hasznaljon suroldkendét, vagy csiszoléanyagokat,
savakat tartalmaz tisztitszereket.

o A miianyagbdl késziilt és a lakkozott alkatrészek tisztitisahoz nem
szabad szeszt, fertétlenitészert, oldoszert, erds lugot tartalmazé szert
haszndlini.

-

UTLIZAREA

Bateria monocomanda este un utilaj care da posibilitatea prelevarii apei
reci si fierbinte din instalatiile de alimentare cu apa care au presiunea
pana la 1,0 Mpa si temperatura pana la 95°C. In prezenta instructiune se
deosebesc urmatoarele tipuri de baterie, care depind de felul:

b) drepte:

- baterie dreapta de lavoar,

- baterie dreapta cu cu teava de
scurgere manevrabila,

- baterie de bidet,

- bateria dreapta cu dus.

a) de perete:
- baterie decada,

- baterie de dus,

- baterie de lavoarde perete,
- baterie de chiuveta de
bucatarie,

. ACTIONAREA

Deschiderea si reglarea fluxului de apd se face in urma ridicarii
manierului, vertical in sus. Marirea fluxului de apa ferbinte se face
ntorcand manierul spre stanga, iar micgoraerea intorcand méanierul spre
dreapta. Fluxul de apa este numai fierbinte cand manierul este pe pozitia
extrema de stanga, iar numai rece cand manierul este pe pozitia extrema
de dreapta. La bateria de cadd impingand manierul comutatorului fluxul
de apa se indreapta spre gura de curgere, iar tragand de manier se
ndreapta spre dus.

N

3. MONTAJUL
La montarea bateriilor intrebuintati doar chei fixe nu chei regalabile care
strangand piulitele de fixare le pot defecta suprafetele.
3.1. Montarea bateriilor la instalatia de apa se efecueaza in urmatorul
mod (bateria de perete)
ATENTIE: Tnainte de a trece la instalarea mixerului, asigurai-va ca
liniile mediane ale dispozitivelor de fixare a sistemului de alimentare
cu apa sunt pozitionate perpendicular pe planul peretelui. in cazul in
care conexiunile sunt realizate intr-un mod care nu respecta aceasta
instructiune, se poate ajunge la fisurarea sau deteriorarea dispozitivelor
cu excentric in timpul montarii acestora sau al functionarii mixerului.
» la iesirile instalatiei cu filet interior G1/2” se insurubeaza racordarile
excentrice, imbinarea filetelor se estanseaza conform tehnicei utilizate
in instalatiile de ap4, adica cu: calti, banda de teflon, clei etc.- montand
racordarile excentrice trebuie avut grija ca axele filetelelor G3/4” sa fie
la aceias inaltime si la aceias distanta fata de perete iar distanta dintre
axele orificiilor sa fie egala cu distanta axelor dintre piulitele de fixare
ale bateriei,
» pe racordarile excentrice se insurubeaza rozetele,
» in piulitele de fixare ale bateriei se introduc garniturile dupé care se se
fixeaza bateria pe racordarile excentrice, dupa fixare trebuie verificata
etansitatea imbinarilor.

3.2. Montarea bateriilor la instalatia se ef urmatorul mod /bateria
dreaptal

PZUICKTION PL T EN | DE [ RUJHU RO CZ]SKIRS ] SI]UATAR]

| RO |
Bateria dreapta se monteaza intrebuintand setul de fixare.

» in partea posterioard a bateriei se insurubeaza, in orificiile

corespunzatoare, furtunasele de alimentare si surubul de fixare, apoi
se se introduce garnitura plata (in crestatura din corpul bateriei).
ATENTIE: Furtunurile de racord trebuie ingurubate manual pana cand
simtiti ca acestea opun rezistenta. Strangerea excesiva a furtunurilor
cu ajutorul unei chei poate duce la deteriorarea furtunurilor.
Trebuie evitat ca furtunurile sa se frece intre ele, precum si sa
intre in contact cu obiecte ascutite care pot taia, crapa sau fisura
racordul. Aceasta poate duce la distrugerea definitivd a
furtunului din cauciuc.

» prin orificiul de montaj se introduc furtunasele de alimentare dupa
care se monteaza bateria in pozitia corespunzétoare pe suprafata de
montarea ustensilului sanitar,

» sub ustensilul sanitar se pune garnitura de cauciuc, saiba de metal si
se strange piulita pe surubul de fixare,

» capetele furtunaselor de alimentare se imbind la instalatia de apa
rece si calda, se recomnda ca la la alimentare sa se instaleze robinete
unghiularecu bila si filtru.

» dupa montare trebuie verificata etansitatea imbinérilor.

4. INTRETINEREA

e Functionarea corecta a bateriilor echipate cu regulatoare de debit
ceramice poate avea loc doar atunci cdnd apa este curata, adica nu
contine poluanti cum ar fi: nisip, tartru de cazan, etc. n consecits, este
necesara echiparea retelei de alimentare cu apa cu filtre de tip plasa
si, daca acest lucru nu este posibil, trebuiesc instalate robinete de
izolare pt. baterie separate, echipate cu filtre.

o in cazul in care robinetul opune rezistentd, el nu trebuie fortat
apastandu-se parghia, deoarece astfel ar putea fi defectat regulatorul
de debit. In asemenea situatii regulatorul trebuie demontat si curétat
de orice impuritati acumulate.

Curatarea straturilor exterioare:

o Pentru a elimina murdéria si petele, folositi doar apa si produse neutre,
formulate special pentru curatarea de armaturi sanitare. Trebuiesc
respectate principiile de utilizare ale mijlocului de curatenie folosit.
Pentru detartrare folositj otet, apoi clatiti cu apa curata si stergeti cu o
carpa uscata.

o in nici un caz nu trebuie curatate suprafetele bateriilor cu carpe aspre
sau cu mijloace de curatare care contin elemente abrazive si acizi.

e La curatarea pieselor confectionate din materiale plastice sau a
celor vopsite nu pot fi folosite substante care contin alcol, substante
dezinfectante, solventj sau substante puternic bazice.

Rev.3 January 2021



Instrukcja obstugi i montazu = Assembly and operation instructions = Gebrauchs-und montageanleitung = VIHcTpykuvst MOHTaxa 1 06¢ = Szerelési és hasznalatittmutato »
Instructiuni de montaj si deser vire » Navod na montaz a obsluhu = Navod na montaz a obsluhu = Uputstvo za upotrebu i montazu = Navodila za montazo/uporabo =
VIHCTPYKLMS MOHTX@ 1 OBCIYKUBAHNS * uiially muscnd] Sloudss

BATERIA JEDNOUCHWYTOWA « SINGLE HANDLE MIXER = EINGRIFFBATTERIE « CMECUTETb OTHOPBIHAXHbIA
v,=“_\ /—X « EGYGOMBOS CSAPTELEP « BATERIE MONOCOMANDA = VODOVODNI PAKOVE BATERIE « PAKOVA BATERIA «
JEDNORUCNA BATERIJA - ENOROCNA ARMATURA « CMECHTE!Tb OIHOPBIMAXHBIN + oy e o b3

1. POUZITI
Vodovodni pakové baterie jsou zafizeni, kterd umoziiuji odbér studené
a horké vody z vodovodniho rozvodu s tlakem do 1.0 MPa a teplotou
do 95°C.V zavislosti na zplisobu montaze v tomto navodu se rozlisuji
tyto typy baterii:

a) nasténné: b) stojankové:

- vanové, - umyvadlové,

- sprchové, - s otonym vytokovym raminkem,

- umyvadlove, - bidetové,

- dfezové, - stojankova teleskopicka baterie.
2. FUNKCE

V disledku zvednuti paky baterie smérem nahoru nasleduje otevieni vy-
toku vody a plynula regulace jejiho mnoZzstvi. Pooto¢enim paky smérem
doleva nasleduje zvySeni teploty vytékajici vody a pootoéenim doprava
- snizeni teploty. Pokud paka se nachazi v krajni levé poloze, vytéka jen
horka voda a opacné, v krajni pravé poloze jen studena voda.

V pfipadé vanové baterie stlatenim prepinace sméfujeme vytok vody do
raminka, zvednutim prepinace vytok sméfovan je do sprchové hlavice.

3. MONTAZ
Pro montaz baterie pouzivejte klice s hladkym netésnicim povrchem
Celisti.
3.1. Montazni postup (nasténné baterie)
POZOR: Nez pfistoupite k instalaci michace uijistéte se, ze osy arma-
tur na potrubi pfivadgjicim vodu sméfuji kolmo k roviné stény. Pokud
provedete spojeni zplisobem, ktery neodpovida tomuto pokynu, mize
dojit k popraskani ¢i poskozeni excentrickych spojd, bud béhem insta-
lace nebo béhem provozu michace.

» k potrubi s vnitfnim zavitem G1/2” naSroubujte excentrické pfipojky,
spojeni utésfiujte konopnym vldknem (nebo jinym tésnicim ma-
terialem, napf. teflonovou paskou) dbejte na to, aby osy excentrickych
otvorl ze strany zavitu G3/4” byly ve stejné vySce, Celni plochy ve
stejné vzdalenosti od stény a vzdalenost otvor(i se rovnala vzdalenosti
os pfipojnych matic télesa baterie,

» na excentry naSroubujte riZice,

» do pfipojnych matic ulozte tésnéni a nadroubuite je na excentry, zkon-

trolujte tésnost spojeni. / zkontrolujte t&snost spojeni.

Montazni postup (stojankové baterie)

Montaz baterie pomoci montazniho baliku.

» ze spoda baterie do piislusnych otvord nadroubuijte pfitokové hadice

3.

»

>

>

a pfipevilovaci Sroub, potom pouZijte ploché tésnéni (v pfislusny
rafek v télese baterie). POZOR: Spojovaci hadice je tfeba manuainé
nasroubovat a dotdhnout, dokud neucitite odpor. Budete-li hadice do-
tahovat pfili§ pevné pomoci montazniho klice, mize dojit k poskozeni
Hgdlr?:bfipustny povrchovy styk s jinymi hadickami a ostrymi
hranami, které mohou profezat, protfit nebo propichnout
pripojku. Toto mize zpUsobit trvalé poSkozeni gumové hadice.
prelozte hadice pfez montazni otvor a sefidte baterii do spravné polo-
hy na montazni ploSe sanitarniho zafizeni,

ze spoda sanitarniho zafizeni dejte pryzovou podlozku, ocelovou
podloZku a pfipevriujici Sroub,

» pripojte koncovky hadic na pfitokové potrubi studené a teplé vody, na

pfivodu se doporuuje montaz kulovych thlovych ventild s filtrem,

» zkontrolujte tésnost spojeni.

4. UDRZBA
e Zarukou pro fadnou funk&nost baterii, které jsou opatfeny keramickymi

kartusemi pro regulaci pritoku, je Cista voda, to znamena takova, ktera
neobsahuje necistoty, napf. pisek, kotelni kdmen atd. V souvislosti s
vySe uvedenym je nezbytné, aby vodovodni instalace byla vybavena
sitkovymi filtry a v pfipadé, Ze to neni mozné, individualnimi uzaviraci-
mi ventily s filtrem, které jsou uréeny pro baterie.

e \/ piipadé zvy$eného odporu pfi regulaci pritoku se nesnazte vyvijet

vétsi tlak na paku, protoze mize dojit k poskozeni kartuse pro regu-
laci pritoku. V takové situaci musite vymontovat kartusi pro regulaci
priitoku a odstranit ne€istoty, které se v ni nahromadily.

Cisténi vngjsiho povrchu:
o K odstrariovani necistot a skvrn pouZivejte pouze neutralni Cistici

prostredky, které jsou uréeny k ¢isténi armatur, a vodu. DodrZuje
navod k pouziti daného Cisticiho prostfedku. K odstranéni vodniho
kamene pouzijte ocet, potom povrch oplachnéte Cistou vodou a vytfete
dosucha hadfikem.

e \/ zadné pfipadné nesmite Cistit povrch baterie drsnymi hadfiky ¢i

houbitkami, abrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo kyselinou.

o K Cisténi plastovych a lakovanych ¢asti je zakazano pouzivat Cistici

prostredky s obsahem alkoholu, dezinfekéni pfipravky, rozpoustédia a
silné zasady.

1. POUZITIE
Pakové batérie st uréené pre odber studenej a teplej vody z vodovodu s
tlakom do 1.0 MPa a teplotou do 95°C. V zavislosti od spdsobu montaze
v tomto névode sa rozliSuju tieto typy batérii:

a) nastenné: b) stojankové:
- vanové, - umyvadlove,
- sprchové, - 5 oto€nym vytokovym ramienkom,
- umyvadiové, - bidetové,

. - stojankova batéria s vytahovanou
- drezové,

sprchou.
2. PREVADZKA

Zdvihnutim paky sa otvara vytok vody a plynulé nastavuje jej spotreba.
Otocenim paky v lavo sa teplota vody zvySuje, oto¢enim paky v pravo
znizuje. Krajna lava poloha paky je urcena pre vytok horlcej vody, kra-
jnd prava poloha - len vody studenej. Pri vaniovych batériach stlacenim
prepinaca smerujeme vodu do vytokového ramienka, vypnutim do sprchy.
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3. MONTAZ =l
Pre montaz batérie pouzite kli¢ s hladkym netesniacim povrchom
Celusti.

3.1. Montazny postup (nastenna batéria)

>

VAROVANIE: Skor, ako budete pokracovat v intalacii zmieSavaca,
presvedCte sa, i sU osi armatur vodovodnej siete kolmé na rovinu
steny. Ak nie sU jednotlivé asti pospéjané v stlade s tymito pokynmi,
armatury leziace dalej od stredu sa mézu poCas instalacie alebo
pouzivania zmieSavaca prasknUt alebo poskodit.

k potrubi s vnutornym zavitom G1/2” nasraubuijte excentrické pripojky,
spojenie utesfiujte konopnym viaknom (alebo inym tesniacim materia-
lom, napr. teflénovou paskou) - dbajte na to, aby osy excentrickych otvorov
20 strany zavitu G3/4” boli v rovnakej vyske, ¢elné plochy v rovnakej
vzdialenosti od steny a vzdialenost otvorov sa rovnala vzdialenosti 6s
pripojnych matic telesa batérie,

P na excentre nasraubuite ruzice,
P do pripojnjch matic uloZte tesnenie a nasraubuite je na excentre,
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skontrolujte tesnost spojenia.

regulatormi je Gista voda, to znamena bez necistdt ako: piesok, kotlovy

3.2. Montazny postup (stojankova batéria) kameri a podobne. V suvislosti s tym je nutné vodovodnu indtaléciu vybavit
Montaz batérie s pomocou montazneho balika. sietovymi filtrami a v pripade, ak to nie je mozné, individuainymi
» zospodu batérie do prisluSnych otvorov nasraubujte pritokové hadice a uzatvaracimi ventilmi s filtrom urenymi do batérii.
pripeviiovacisraub, potom pouZite ploché tesnenie (v prislusny rafik v e V pripade zvy$eného odporu riadenia nesmie byt na paku vyvijany
telese batérie). VAROVANIE: Pripojné hadice je treba manualine velky tlak, ¢o by mohlo spdsobit poSkodenie prietokového regulétora.
pritiahnut, az kym nezacitite odpor. Prili§né pritiahnutie hadic pomocou V takomto pripade treba vymontovat regulétor a odstranit necistoty v
otvoreného kli¢a mdZe viest k ich poskodeniu. fiom usadené.
Je nepripustny povrchovy styk s inymi hadi¢kami a ostrymi hranami, Cistenie vonkajsich vrstiev:
ktoré mozu preseknit, pretriet’ alebo prerazit' pripojku Toto moéze e Na odstrafiovanie necistdt a Skvin pouzivajte len neutraine Cistiace
sposobit’ trvalé poSkodenie gumovej hadice. prostriedky uréené na Cistenie armatdr a vodu. DodrZiavajte podmienky
» prelozte hadice cez montazny otvor a uloZte batériu do spravnej polo hy pouzitia pouzivaného Cistiaceho prostriedku. Na rozpustanie kamefiov
na montaznej ploche sanitarneho zariadenia, pouzivajte ocot a nasledne povrch oplachnite Cistou vodou a dosucha
» zospodu sanitameho zariadenia dajte gumovii podlozku, ocelovi vyutierajte handrickou.
podlozku a pripeviiovaci draub, e Za ziadnych okolnosti povrchy batérii neistite drsnymi utierkami ani
» napojte koncovky hadic na pritokové vedenie studenej a teplej vody, na Cistiacimi prostriedkami s obsahom abraziv a kyselin.
privod sa odpor(ida montaz gulovych uhlovych ventilov s fitrom, o Na istenie dielov vyhotovenych z plastov a lakovanjch dielov
» skontrolujte tesnost spojenia. nepouZivajte prostriedky s obsahom alkoholu, dezinfekénych latok,
o rozpUstadiel a silnych zasad.
4. UDRZBA
® Zarukou nalezitej funkénosti batérii vybavenych keramickymi prietokovymi
| SR |
1. UVOD: 3.2 Sledeci niz akcija treba slediti kod instaliranja usadnog mjesaca:

L

©

Jednorucni mikseri su uredaji za uzimanje tople i hladne vode iz vodovoda
ili cjevovoda na 1,0MPa pritiska i temperature do 95°C. Ovisno o natinu
instalacije, ovaj prirucnik prepoznaje sljedece vrste mikser:
a) zidni mikseri: b) usadni:
- mjeSalica za kadu, - samostojeca mijeSalica za umivaonik,

- mjeSalica za kadu,
- zidna mjeSalica za umivaonik,

- mjesalica za bide,

- zidna mje$alica za sudoperu,

POKRETANJE:

Pokretanje protoka vode i kontrola protoka se postize podizanjem rucice.
Povecanje temperature se vrsi okretanjem rucice na lijevu stranu, dok se
pokrece rucka na desnu stranu, ¢e smanijiti temperaturu. Ekstremno desni
poloZaj pruza samo hladnu vodu. Pritiskom na rudicu mikser kadu
usmjerava vodu na izliv dok povladenjem ga ¢e ga uputiti na tus.
SASTAVLJANJE:

Samo kljucevi sa glatkim povrSinama i ne usilienim vilicama se koriste

za ugradnju miksera:

- mjeSalica sa poteznom rucicom tusa.

3.1 U nastavku niz radnji koje treba slijediti kada se vrsi postavljanje

>

>
>

zidnog mjesaca:

OPREZ: Prije nego $to nastavite sa instalacijom miksera, molimo vas

da bi se osigura da je centralna linija vodovoda armature pozicionirana
okomito na ravan zid. Ako se prave veze na nacin koji nije u skladu sa
ovim uputstvom, to moze dovesti u ekscentri€nom pribor se napukla il
oStecena tokom instalacije ili tokom rada miksera.

pricvrstiti centar terminala u delovima sistema koji imaju unutradnji navoj
G1/2" i zapecati vezu sa vlaknima konoplje (ili drugom prevencijom
curenja, kao $to su: teflon trake) biti siguran da ose vancentralne rupe sa
strane G3/4" su na istom nivou, frontalna povrsina ista udaljenost od zida
i razmak izmedu rupa je isti kao rastojanje izmedu osa prikljucaka na tijelu miksera,
zavmuti rozetne na prikljuccima,stavi zaptivke u prikljucke i zategnuti ih; nakon
montaZe, proverite veze na curenje.
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- samostojeca mikser sa obrtnim slavina,

» crijeva za zavrtanje staviti u odgovarajuce rupe koje se nalaze na dnu

mjeSaca; zatim, postavite ravan zaptiva¢ ( pravilno uvucena u ftijelo
mjesaca). OPREZ: spojne cijevi treba da budu zategnute ruéno dok se ne
oseti otpor. Prekomerno zatezanje cijevi koriste¢i otvoreni klju¢ moZe
dovesti do o3tecenja crijeva,

Povrsinski kontakt sa drugim cijevima ili o$trim ivicama, koji bi moga
presjeci, oglodati ili probiti vezu je zabranjeno. To moze dovesti do
trajnog odtecenja gumenog crijeva.

P stavii crijevo kroz rupu za sklapanje i stavite u mje$ac u odgovarajuci polozaj,
» postavite gume i elicne podioSke na dnu instrumenta i vijak maticu na stezni navoj,
» pricvrstiti creva koja se zavrSavaju na dijelu sistema koji snabdijeva hladnu

i toplu vodu; preporucljivo je da instalirate ugaone ventile sa filterom
sistema snabdevanja,

» posle instalacije provjeriti sve spojeve na curenje.

4. ODRZAVANJE:
e Pravino funkcionisanje slavine opremljenih sa keramickim regulatoma

protoka moZe se garantovati samo sa Cistom vodom da ne sadrzi necistoce
kao 8to su: pesak, skala itd. Zato preporucujemo da instalirate mrezaste
filtere u liniji snabdevanja vodom, a ako to nije moguce, da instalirate
pojedinacne zapomi ventili sa filterom.

o Ako osecate otpor pri podeSavanju protoka vode , ne pomijerati na silu ru¢ku

jer to moze ostetiti regulator protoka. U tom slucaju izvadite regulator protoka
i o€istiti sve ostatke koji se nalaze unutra.

Ciséenje spoljne obloge:
o Koristite samo neutralne sredstva za ¢iScenje i vodom da biste uklonili

prijavatinu i mrje iz slavine. Pridrzavajte se uputstva sa sredstava za ¢iscenje.

o Nikada ne koristite abrazivne krpe ili sredstva koja sadrZe abrazivne Cestice

ili kiseline za ¢iscenje slavine spoljne povrsine.

e Nemojte koristiti sredstva koja sadrze alkohol, sredstva za dezinfekciju,

rastvarae ili jake baze za ¢idcenje delova od plastike ili na obojenim delovima.
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UPORABA

Enoro¢ne armature so namenjene za toplo in hladno vodo iz sanitarne
instalacije pri 1.0 MPa tlaka in temperaturi do 95°C.

Glede na nacin montaze, v navodilih najdemo sledece tipe armatur:

a) stenske armature: b) stojece armature:

- armatura za kad, - armatura za umivalnik,

- armatura za tus, - armatura za korito,

- stenska armatura za umivalnik, |- armatura za bide,

- stenska armatura za korito, - izvle¢na armatura.

2. DELOVANJE
Odpiranje in reguliranje pretoka se izvaja z dvigom rocke armature.
ViSanje temperature se izvaja s premikanjem rocke armature v levo,
nizanje temperature se izvaja s premikanjem rocke armature v desno. V
primeru, da je rocka armature skrajno desno je odprt pretok samo hladne
vode. Izvlecenje preklopnika na armaturi za kad, preusmeri tok vode iz
izliva na tus rocko.
3. MONTAZA
Za montazo in sestavljanje armature je dovoliena samo uporaba klju¢a
z ravno/gladko povrsino, brez nazob&ane povrsine.
3.1.Pri montazi stenske armature morajo biti upostevana sledeca
navodila:
POZOR: Pred zacetkom montaZe preverite, ¢e so prikljucki za dovod
vode na armaturo provokotni glede na ravnino stene. Ce temu ni tako,
obstaja moznost, da so bili ekscentriéni fitingi poSkodovani med
njihovo montazo.
namestite ekscentre na stenske prikljuéke z notranjim navojem 1/2”,
pri tem uporabite tesnilni material (predivo, teflonski trak, nitka), da
zagotovite ustrezno tesnenje. Poskrbite, da so osi ekscentrov pri 3/4”
zunanjem navoju v istem nivoju, njihova sprednja povrsina v isti
oddaljenosti od stene, in razmik med njimi enak razmiku prikljuénih
matic na armaturi,
privijte okrasne rozete na ekscentre,
namestite tesnila v prikljuéne matice armature in jih privite na
ekscentre, po montazi preverite, da ne prihaja do puscanja vode,
» po namestitvi preverite, da ne prihaja do pus¢anja vode.

>
>

3.2.Pri montazi stojece armature morajo biti upostevana sledeca
navodila:

Uporabite montazni kit za montazo armature.

» priviite vezne cevke in pritrdilni vijak v za to predvideno mesto na dnu
armature, nato namestite tesnilo v za to predvideno mesto na dnu
armature. OPOZORILO: Vezne cevke je priporoéeno priviti roéno,
dokler ne zadutite upora. Pretirano zategovanje veznih cevk lahko
povzroci poskodbo le-teh.

Prepovedano je namestiti vezne cevke tako, da so v stiku z
drugimi cevmi ali ostrimi predmeti, saj lahko pride do
nepopravljivih poskodb (pretrganj, preluknjan).

» namestite cevi skozi montazno odprtino in namestite armaturo na
primerno mesto na povrsini montaznega elementa,

» namestite gumirano za$¢itno tesnilo na spodnjo stran montaznega
elementa in privijte pritrdilno matico na pritrdilni vijak,

» namestite vezne cevke na kotne ventile s filtrom, pazite da boste
namestili utrezno glede na dovod hladne ali tople vode

» po namestitvi preverite, da ne prihaja do pud¢anja vode.

4. VZDRZEVANJE

® Brezhibno delovanje armatur s kerami¢no kartu$o je zagotovljeno
samo v primeru Ciste vode, brez necisto¢ kot so pesek, vodni kamen.
Zato priporo¢amo vgradnjo filtrov necisto¢ na dovodnih indtalacijah.
Kjer to ni mogoce pa priporo¢amo vgradnjo kotnih ventilov s filtrom.

o Ce obcutite upor ob premikanju rocke armature, ne premikajte rocke
na silo, ker lahko poskodujete kartuo. V tem primeru je potrebno
odstraniti kartuso in oistiti morebitne necistoce.

Ciscenje zunanje povrsine armature:

e Uporabljajte samo nevtralna Eistila in vodo za ¢i$¢enje umazanije in
madezev na povrini armature. Sledite navodilom navedenim na
embalazi Cistilnega sredstva. Za ¢id¢enje vodnega kamna uporabite
kis, nato sperite z vodo in obriSite s suho krpo.

e Ne uporabljajte agresivnih krp ali Cistil z agresivnimi delci ali kislinami,
da se izognete poskodovanju povrsine armature.

o Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo alkohol, dizinfekcijske

snovi, topila, kisline ali mo¢ne baze za CisCenje armatur.

1. IPUMEHEHUE
CwmecuTenb 0fHOPbIYaXHbIA 3TO YCTPONCTBO, KOTOPOE NpeaHa3HaYeHo
Ans NOAAYM M CMeLLMBAHWUS ropsyeil Bofbl C XONoaHoi, 3abupaemoi
113 BOLIONPOBO/IA, C AaBneHnem Boabl 1o 1.0 Mna n Temnepatypoit o
95°C. B 3aBucumocCTi OT cnocoba MOHTaxa HacTosias MHCTPYKLMS
pasnuyaert criepytoLLee TUMbl KpaHoB- CMecUTenel:

a) HaCTeHHbIE: b) croswme:
KpaH-CMECHTENb [ Bakibl, |~ C1OTLMH Kpak-cuecuTens Ana
P A ’ yMbIBanbHMKa,

- CTOSILLWI KpaH-CMecuTenb ¢

- KpaH-cMecutenb Ana gywa, 060p0THbIM HOCHKOM,

- KpaH-cMecuTenb s
- KpaH-cmecuTenb Ans buaera,

yMblBarbHuKa,
- KpaH-CMeCcUTENb ANS KyXOHHOI |- BEPTUKAIbHO pacnonaraembiit
PaKOBMHbI, CMECUTENb C BbIABIKHBIM JyLUEM.
2. PABOTA CMECUTENS

MocTynnenre BoAbl, @ Takke MnaBHOe PerynupoBaHve eé rnoToka,
HacTynaeT B pesynbTate NOOHATAS pblvara BEPTUKANbHO BBEPX.
YBenuyeHe TemnepaTypbl BOfbl HACTYNaeT B pe3ynbTaTe NoBopoTa
pblyara BfIEBO, @ YMEHblUEHWe - Mpu MOBOPOTE pblyara BMPaso.
MonoxeHue pbiyara A0 yriopa BNEBO AaET NOCTYMNEHWe TOMBKO ropsyel
BOZbI, @ NOMNOXeHe pbiyara A0 ynopa Brpaso - TOMbKO XONOAHOM.

B cmecutene Ans BaHHbl, BAA@BMMBAs pblyar nepekmniovarens,
HanpaBnsieM BOA B M3NuB, MOAHUMaS! - HaNPaBnsieM BOZY B AyLL.
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3. MOHTAX

lMpn MOHTaXe KpaHOB-CMeCUTENel MPUMEHSTb KIK4M  UMeloLLme

rnagkvie u He 3axuMaloLLecs MoBepXHOCTY TUCKOB.
3.1. MpucoeamnHeHne kpaHa-cMecUTENs K CETU BOAOCHaGKeHNs
BECTU 04epEAHO (HACTEHHBIN KPaH-CMecHTeNb)
BHUMAHUE! Mpexge 4em npuCTynUTb K MOHTaxy CMecuTens,
Heobxoaumo  ybeauTbcs B TOM, 4YTO OCM  COeuHUTEnei
BOJOMNPOBOAHON CUCTEMbI NEPNeHANKYNAPHbI MMOCKOCTU  CTEHbI.
BbinonHeHne — coeguHeHns  npu  HecobniOAEHMM  yka3aHHOrO
Bbllle TPebGOBaHWS MOXET MPUBECTM K 0DOPa3oBaHMI0 TPELLMHbI
WM NOBPEXOEHMIO 3KCLIEHTPUKOBBIX OTBOJOB MPU MOHTaXe Wi
aKCrnyaTaLumn cmecuTeneit.
B BbIBOAbl CETW WMeloLiee BHYTpeHHylo pesbby C1/2” BkpyTuTb
9KCLIEHTPUKOBbIE MOTPYGKM YNNMOTHSS COeAMHEHWe naknel (unu
OpYrUM  TUMOM  YNMOTHUTENS, HanpuMmep: TedOHOBOW NEHTON)
06paTUTb BHUMaHWe Ha To, YTOBbl OCbI OTBEPCTHI BKCLIEHTPUKOBBIX
noTpy6KoB co CTOPOHbI pe3bbbl C3/4” Bbinn pacronoxeHs! Ha OfHOM
BbICOTE, MX JMLOBbIE MOBEPXHOCT HAXOAWMUCh Ha OANHAKOBOM
PacCTOSHIM OT NOBEPXHOCTW CTEHbI, @ PACCTOSHIUE 3TUX OTBEPCTUN
COBafjarno ¢ PacCTosHUEM MPUCOEANHUTENbHBIX raek Kopryca kpaHa-
cMecuTens,
Ha 3KCLIEHTPUKOBbIE NOTPYOKM HaKPYTUTb PO3ETKN,
B MPUCOEVHNTENbHbIE Tailkv 3anoXWUTb YNMOTHEHUS U HaKpPYTUTb
raiflkn Ha SKCLIEHTpUKOBble NoTpybky. Mocrne 3aBeplLueHist MOHTaxa
MPOBEPHUTH MNOTHOCTb COEANHEHNIA.
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3.2. MpucoeamnHeHmne KpaHa-cMecUTeNs K CeTU BOAOCHaGXeHUs BECTH
NooYepPEAHO (CTOALMI KpaH-CMecHUTeNb)
Kpennexue kpaHa npy noMoLyy KPenHEXHOro KOMMAeKTa.

P> B HIKHIOK 4YacTb kpaHa-CMecuTens, B COOTBETCTBYIOLME OTBEPCTUS
BKPYTUTb MUTaTENbHbIE LWNAHM 1 KpenéxHbili 6onT, a 3aTem HapeTb
Nrockoe YNnoTHeHWe (B COOTBETCTBYIOLYIO KaHaBKy B kopnyce
kpara). BHUMAHUE! CoeanHuTenbHble —wWNaHrn  HeobXxoammo
3aTAMBaTh 40 TeX Nop, Noka BHO HEe NOYyBCTBYETCS CONPOTUBIEHME.
TMpuKpy4MBaHIE LLNAHIOB C BONbLUMM YCUIEM C MOMOLLbIO FaeYHOT0
Krioya MOXET NPUBECTY K UX NOBPEXAEHHIO.

He ponyckaetcsi nOBePXHOCTHbII KOHTAKT C APYrMU WNaHramy,
a Takke C OCTPbIMM KpasiMi, KOTOpble MOryT mnepeTepeTb,
paspesaTb W NpobuTb coefAuHeHMe naTpyGok. JTo MoxXeT
NpMBECTN K MONHOMY NOBPEXAEHUIO PE3NHOBOrO  LUNaHra.

P> nepenoXuTb LUNaHr Yepes MOHTaXHOe OTBEpCTME M YCTaHOBUTL
KpaH- CMecuTenb B NPaBMIIbHOIA MO3NLIM Ha MOHTaXHOI NOBEPXHOCTM
caHuTapHoro npubopa,

P> CHM3y caHUTapHOro npubopa HajeTb PesnHOBYIO MOAKNazKy, 3aTem
CcTanbHyto NofKnaaKy 1 HaKkpyTUTb raiiky Ha KpenéxHbli 6onT,

P> 0ACOEAMHITL KOHLIbI MUTATEMbHBIX LUMAHTOB K BbIBOAM XONOAHOM
1 ropsimyeit Bofbl cCTeMbl BojocHabxeHuns. Ha BbiBoaax cuctembl
BOJOCHAOXEHNS PEKOMEHAYeTC MOHTaX  YrroBbIX  LUIAPUKOBbIX
KnanaHoB ¢ punbTPoM

» [locne 3aBeplUeHns MOHTaXa NPOBEPUTb NAOTHOCTb COEANHEHN.

4.yxon

e [apaHTiell npaBunbHOM  paboTbl  CMecuTened,  OCHALLEHHbIX
KepamuyeckuMn perynsiTopamu NoToka, sBMSIETC YucTas Boga, To

€CTb BOAa, He coAepxalyas Takux npuUMeceil, kak necok, Hakumb
W T.0. B CBA3N C Bblle M3NOXeHHbIM, 06f3aTenbHbIM yCroBuem
SBNAETCS OCHALLEHWe BOAONPOBOAHOI CETH ceTHaTbiMi (hunbTpamm,
a B Crny4ae OTCYTCTBUS Takoi BO3MOXHOCTU — WHAMBMAYamNbHbIMM,
npeaHasHayeHHbIMM NS CMecUTEns, 3anopHbIMM - KnanaHamu ¢
punbTPOM.

e B cnyyae 3aTpyAHEHHOTO MEPEKMIOYEHNsI CMecuTenst Hembast
npuKrazblBaTh YPE3MEPHOrO YCUINS Ha pblyar, Tak kak aTo MOXeT
noBneyb 3a coboil MOBpEeXAeHWe perynsTtopa notoka. B aaHHOM
crnyyae criefyeT CHATb PerynaTop U OYUCTUTL €ro OT CKOMMBLUMXCS
3arpsi3HeHNi.

OunCTKa BHELIHUX NOKPbITHIA:

® [INs yCTpaHeH!s rpsiav 1 NATEH CrieayeT NPUMEHSTb UCKIIOUUTENbHO
HeliTpanbHble — UNCTSLLME  CPeACTBa, MpefHasHayeHHble  Ans
O4NCTKM apmaTypbl, a Takke Bogy. Cneayet cobniopaTt npasuna
1CMOMNb30BaHNS MPUMEHSIEMOTO YUCTSLLEro cpeacTaa. [ins yaaneHns
HaKunu UCMONb30BAaTb YKCYC, MOCNE YEro MpOMbITb MOBEPXHOCTb
4NCTON BOAON W BbITEPETb AOCYXA TPSMKOM.

® Hu B koem cryyae Hemb3s YNCTUTb NMOBEPXHOCTb CMECUTENS TpSnkaMm
13 rpy6oro LUepoxoBaToro Matepuana unu YMCTSLLMMU CPEACTBaMM,
cofepxaLyvmu abpasvBHble MaTepuanbl v KUCTIOTbI.

o [IN7 OWMCTKM 3NEMEHTOB, W3rOTOBMEHHBIX W3 MnmacTMacchl U
MOKPbITLIX NAKOM, Henb3s WMCMoMb30BaThb CPEeACcTBa, COAepXallye
CMUPT, AE3MHDULMPYIOLLME BELLeCTBa, PaCTBOPUTENM W CUNbHblE
LLenoym.
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VALVEX S.A., ul. Nad Skawa 2, 34-240 Jordandw, Poland; tel. +48 18 269 32 20, 269 32 49; fax +48 18 269 32 11
infolinia: 0800 192 922; www.valvex.com; e-mail: valvex@valvex.com
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